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1 Introduction

This is a proposal to encode the Hanifi Rohingya script in Unicode. It replaces “Preliminary Proposal to
Encode the Rohingya Script” (L2/12-214). Major changes from the preliminary proposal include the addition
of the letter v, renaming of some characters, changes to character properties, the reallocation of the script
block to a new range within the SMP, and the unification of the Rohingya tatweel with the corresponding
Arabic character. The glyphs used in the code chart are sourced with permission from the “Rohingya Gonya
Leyka Noories” typeface developed by Muhammad Noor and contains new glyphs produced by the proposal
author.

2 Background

The Hanifi Rohingya script (euiodu ruwainggya, ouisomS ruhainggya) is used for writing Ro-
hingya (ISO 639-3: rhg), an Indo-Aryan language spoken by one million people in Myanmar (Rakhine
State) and by two-hundred thousand people in Bangladesh (Cox’s Bazaar District). Rohingya is also spoken
in several other countries as a result of the dispersion of the Rohingya community on account of persecution
in Myanmar. The Rohingya language is closely related to Bengali. There are four different scripts used for
writing the Rohingya language: Burmese, Arabic, the Latin-based ‘Rohingylish’, and the script described
here.

The script was developed by Maulana Mohammed Hanif and others in the 1980s. A chart showing the script
as approved by a steering committee is shown in figure 1. It is modeled upon the Arabic script and shows
the influence of other scripts. However, it is a constructed script and has no direct genetic affiliation to other
scripts.

There is limited information available on the Rohingya script in English. Most of the materials on the script
are written in the Rohingya language. The Rohingya Language Committee and the Rohingya Education
Board Myanmar have published multilingual primers of the script (see figures 3—16). There are also instruc-
tional videos available on YouTube (see figures 23—24). Educational materials and newspapers are published
the script. Two typefaces have been developed by Muhammad Noor (see table 4).
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3 Script Details

3.1 Structure

Hanifi Rohingya is an alphabetic script modeled upon Arabic. It is written right to left. Consonant letters
possess an inherent vowel /o/. The inherent vowel is changed by placing a vowel mark after the consonant.
A mark called sakin (= sukun) is placed after a letter to silence the inherent vowel. Tones are indicating using
combining signs placed above a letter or vowel mark. Nasalization is indicated using a mark placed after a
letter or vowel mark. Consonant gemination is marked using the sign tassi (= shadda).

The script is structurally conjoining. Letters join to following letters at the right edge. In several hand-written
sources, the conjunction between letters is broken at the baseline. This does not indicate any particular joining
property of the unattached letter to the left of break. In texts printed using digitized fonts, the connections
between letters at the baseline is consistently maintained.

3.2 Character Names

Names for characters are based upon common Latin transliterations given in various script primers. The Latin
names for most characters are uniform across different publications; however, there are different spellings for
certain characters. For example, J DDA is named ‘rda’ in one source and 7’ in another; 3 KHA is alternately
called ‘xa’; £ Ga is also called ‘gha’. The 4 NGA is known as gan and J Nya is known as nayya. In cases
where there are multiple names for a character, an appropriate name has been chosen based upon consultation
with the user community. Indigenous names are given as annotations in the names list.

3.3 Letters

There are 28 letters:

Character name Joining Value

J HANIFI ROHINGYA LETTER A dual /al, 1?/
J HANIFI ROHINGYA LETTER BA dual /b/
3 HANIFI ROHINGYA LETTER PA dual p/
J HANIFI ROHINGYA LETTER TA dual /
J HANIFI ROHINGYA LETTER TTA dual /
4 HANIFI ROHINGYA LETTER JA dual 3/
4 HANIFI ROHINGYA LETTER CA dual e/
N)) HANIFI ROHINGYA LETTER HA dual /h/
3 HANIFI ROHINGYA LETTER KHA dual /x/
3 HANIFI ROHINGYA LETTER FA dual /f/
%) HANIFI ROHINGYA LETTER DA dual /d/
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HANIFI ROHINGYA LETTER DDA

HANIFI ROHINGYA LETTER RA

HANIFI ROHINGYA LETTER RRA

HANIFI ROHINGYA LETTER ZA

HANIFI ROHINGYA LETTER SA

HANIFI ROHINGYA LETTER SHA

HANIFI ROHINGYA LETTER KA

HANIFI ROHINGYA LETTER GA

HANIFI ROHINGYA LETTER LA

HANIFI ROHINGYA LETTER MA

HANIFI ROHINGYA LETTER NA

HANIFI ROHINGYA LETTER WA

HANIFI ROHINGYA LETTER SMALL WA

HANIFI ROHINGYA LETTER YA

HANIFI ROHINGYA LETTER SMALL YA

HANIFI ROHINGYA LETTER NGA

HANIFI ROHINGYA LETTER NYA

dual
dual
dual
dual
dual
dual
dual
dual
dual
dual
dual
dual
dual
dual
dual
dual

dual

/d/
It/
/
/z/
/s/
I/
/k/
g/
N/
/m/
/n/
ol, vl
/
/il
/i/
n/
m
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The letter A is a vowel carrier. It represents the vowel /o/. The letters SMALL WA (‘kinna wa’) and SMALL YA
(‘kinna ya’) are used for representing /u/ and /i/ in diphthongs (see section 3.6).

3.4 Sukun

The following character is used for indicating a bare consonant:

Character name

Joining

Value

J

HANIFI ROHINGYA MARK SUKUN

right

It is called sakin in Rohingya and is similar in function to ° U+0652 ARABIC SUKUN. It is placed after a letter
in the encoded sequence, as shown below.
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b 2J <J BA, » MARK SUKUN>
p Ve <39 PA, v MARK SUKUN>
t J <J 1A, U MARK SUKUN>

It is generally used with letters that occur in isolation or at the end of a word. There is no formal convention
regarding its usage and it may be considered optional. For instance, the charts in figures 3, 4, and 5 show
SUKUN written with certain consonants, yet the chart in figure 6 shows the sign written with every consonant
letter. When suKUN does occur, it is used generally with the following letters:

J J Ba S 3 xHA £ £ GA
S5 9 A S 8 m J J 1A
O J m 5 O DA 3 3 wa
J J H 9 sa I I sMALL wa
D D HA 9D 9 SHA & 2 SMALL YA
3.5 Alternate forms of letters
The following alternate forms are proposed for encoding:
Character name Joining Value
HANIFI ROHINGYA FINAL LETTER DA right /d/
J] HANIFI ROHINGYA FINAL LETTER LA right n
(% HANIFI ROHINGYA FINAL LETTER MA right /m/

These are variant forms of the letters © DA, J LA, .0 MA used in word-final position or for representing the
letter is isolated contexts.

Letter + sukun Alternate representation
final da L) L
final la J J)
final ma <0 1%

The alternate final forms are semantically identical to sequences of the respective letter + SUKUN, but as the
two occur concurrently in various sources, they need to be represented separately.
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3.6 Vowel marks

There are 5 vowel marks:

Character name Joining Value
) HANIFI ROHINGYA VOWEL MARK A dual /a/
2 HANIFI ROHINGYA VOWEL MARK I dual /i
) HANIFI ROHINGYA VOWEL MARK U dual /
v) HANIFI ROHINGYA VOWEL MARK E dual e/
8 HANIFI ROHINGYA VOWEL MARK O dual /o/
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When vowels occur in word-initial position, they are represented using a combination of the letter A and a

vowel mark:

ISY}

When modifying a consonant, they are placed after the letter:

ba

bi

bu

be

bo

<JJ A>

<J A, © VOWEL MARK A>
<J A, 4 VOWEL MARK >
<\‘0 A, w VOWEL MARK U>

<J’ A, 9 VOWEL MARK E>

e L b L b o

<J A, 8 VOWEL MARK 0>

©J  <JBA, © VOWEL MARK A>
) <JBA, g VOWEL MARK 1>

) <J BA, w VOWEL MARK U>
«J  <JBA, 4 VOWEL MARK E>
8J <J BA, 8 VOWEL MARK 0>

Script charts show the vowel marks independently, unaccompanied by the letter A. These cases are intended
for illustrating the mark and are not indicative of actual usage; the same applies to the other marks shown
alongside the vowel marks in charts. Independent or initial vowels are expressed in combination with the

letter A.

Diphthongs are represented by placing » SMALL YA and » SMALL WA after a vowel mark. The sMALL va
represents the sound /i/ and SMALL WA represents /u/:
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bai «J  <JBaA, 4 SMALL YA>

bai 20J <J BA, © VOWEL MARK A, » SMALL YA>
bui ] <J BA, W VOWEL MARK U, 4 SMALL YA>
boi 28)  <JBA, 8 VOWEL MARK O, 4 SMALL YA>
bou  JB)  <JBA, B VOWEL MARK 0, J SMALL WA>

3.7 Nasalization mark

The following character is used for marking nasalization:

Character name Joining

Value

J HANIFI ROHINGYA MARK NA KHANNA dual

/n/

It is placed after the consonant or vowel mark to be nasalized:

bam 3J <J BA, J NA KHANNA>
bam JoJ <J BA, © VOWEL MARK A, J NA KHANNA>
bamba 2J <J BA, J NA KHANNA, J BA>

3.8 Tonal Signs

There are three tonal signs:

HANIFI ROHINGYA SIGN TONE-1
HANIFI ROHINGYA SIGN TONE-2

HANIFI ROHINGYA SIGN TONE-3

Their properties are as follows:

Anshuman Pandey
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R name type Arabic analogue

TONE-1  harbay  short high tone <" Ut08EA ARABIC TONE ONE DOT ABOVE
: UTOS8ED ARABIC TONE ONE DOT BELOW

TONE-1 teld long falling tone < U+0SEB ARABIC TONE TWO DOTS ABOVE
: U+08EE ARABIC TONE TWO DOTS BELOW

TONE-1  fana long rising tone ¢ U+0SEC ARABIC TONE LOOP ABOVE
<+ U+08EF ARABIC TONE LOOP BELOW

The placement of tonal signs in the available sources is imprecise and not uniform. In some instances they
are placed between the consonant and a vowel mark, in others they are positioned above the consonant, and
in others upon the vowel; compare the placement of tones 2 and 3 in Figure 10, or compare lines 1 and and
2 and the examples in Figure 13.) These may be considered stylistic choices. In the encoded representation,
the tone signs are to be placed after a vowel mark if it is present:

¥ 3

ba 2) <J A, © VOWEL MARK A, ©* SIGN TONE-1>
s s

baa ) <J A, © VOWEL MARK A, = SIGN TONE-2>
~ ~

baa ) <J A, © VOWEL MARK A, < SIGN TONE-3>

3.9 Gemination sign

The following character is used for indicating consonant gemination:

w

HANIFI ROHINGYA SIGN SHADDA

It is called tassi in Rohingya and is similar in function to * U+0651 ARABIC SHADDA. Itis positioned above the
letter that is doubled. The HANIFI ROHINGYA SIGN SHADDA is placed after the respective letter in the encoded
sequence:

baba A <JBaA, JBA>

w

babba 0 <J Ba, J BA, © SHADDA>

If there is a vowel mark after the doubled letter, then the sHADDA is placed before the vowel mark in the
encoded sequence:

w

w
babba 2] <J Ba, J BA, 7 SHADDA, © VOWEL MARK A >

3.10 Digits

There is a full set of decimal digits:
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0 HANIFI ROHINGYA DIGIT ZERO

> B

2 o

HANIFI ROHINGYA DIGIT ONE

HANIFI ROHINGYA DIGIT TWO

HANIFI ROHINGYA DIGIT THREE

HANIFI ROHINGYA DIGIT FOUR

© S N o K
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HANIFI ROHINGYA DIGIT FIVE
HANIFI ROHINGYA DIGIT SIX
HANIFI ROHINGYA DIGIT SEVEN
HANIFI ROHINGYA DIGIT EIGHT

HANIFI ROHINGYA DIGIT NINE

As in Arabic, the Rohingya digits are written from left to right. The Arabic style - is attested as a glyphic
variant for 0 ZERoO.

3.11 Punctuation

There is no script-specific punctuation. The U+002E FULL STOP is commonly used, as are Arabic signs, such
as the . U+060C ARABIC COMMA and ¢ U+061F ARABIC QUESTION MARK.

3.12 ‘Tatweel’

A tatweel-like character is used for graphical elongation or justification. The . U+0640 ARABIC TATWEEL
should be used for representing tatweel in Rohingya.

3.13 Collation

The sort order for Hanifi Rohingya is as follows:

J A < OVOWEL MARK A < < VOWEL MARK I < W VOWEL MARK U <

J VOWELMARKE < BVOWELMARKO < JBA < J9pa < Jm < J1ma < Jia <

dcoa < OHA < SkHA < I9FA < LFENALDA < OpA < bpopa < Fra <

\:BRRA < Lza < O9sHA < 9sa < \.ﬁ‘DKA < L£c6a < Jrnacra < Jia <

{AFINALMA < JNAKHANNA < HINA < 3WA < :JSMALLWA < Jw <

JSMALL YA < LNGA < JNYA <

4 Character Properties

4.1 Unicode Character Data

10D00;HANIFI
10D01;HANIFI
10D02; HANIFI
10D03;HANIFI
10D04; HANIFI
10D05; HANIFI

ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA

LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
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10D06; HANIFI
10D07;HANIFI
10D08;HANIFI
10D09; HANIFI
10D0OA; HANIFI
10DOB; HANIFI
10DOC; HANIFI
10D0D; HANIFI
10DOE; HANIFI
10DOF; HANIFI
10D10;HANIFI
10D11;HANIFI
10D12; HANIFI
10D13;HANIFI
10D14;HANIFI
10D15; HANIFI
10D16;HANIFI
10D17;HANIFI
10D18;HANIFI
10D19;HANIFI
10D1A; HANIFI
10D1B; HANIFI

ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA

LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER
LETTER

10D1C; HANIFI ROHINGYA MARK SUKUN;Lo;O0;AL;;;;;N;
10D1D; HANIFI ROHINGYA VOWEL MARK
10D1E; HANIFI ROHINGYA VOWEL MARK
10D1F; HANIFI ROHINGYA VOWEL MARK
10D20; HANIFI ROHINGYA VOWEL MARK
10D21;HANIFI ROHINGYA VOWEL MARK

10D22;HANIFI ROHINGYA MARK

10D23; HANIFI
10D24; HANIFI
10D25; HANIFI
10D26; HANIFI
10D27; HANIFI
10D28;HANIFI
10D29; HANIFI
10D30;HANIFI
10D31;HANIFI
10D32; HANIFI
10D33;HANIFI
10D34;HANIFI
10D35; HANIFI
10D36;HANIFI
10D37;HANIFI
10D38; HANIFI
10D39; HANIFI

ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA
ROHINGYA

SIGN TONE-1;Mn;230;NSM;;;;;N;;;;;
SIGN TONE-2;Mn;230;NSM;;;;;N;;;;;
SIGN TONE-3;Mn;230;NSM;;;;;N;;;;;
SIGN SHADDA;Mn;230;NSM;;;;;N;;;;;

FINAL
FINAL
FINAL
DIGIT
DIGIT
DIGIT
DIGIT
DIGIT
DIGIT
DIGIT
DIGIT
DIGIT
DIGIT

4.2 Arabic Shaping Data

10D00; HANIFI ROHINGYA LETTER A; D; No Joining Group

10D1C;
10D1D;
10D22;
10D23;
10D26;
10D27;

HANIFI
HANIFI

HANIFI
HANIFI

HANIFI
HANIFI

ROHINGYA MARK SUKUN; R; No_ Joining Group

ROHINGYA VOWEL MARK A; D; No Joining Group

ROHINGYA MARK NA KHANNA; D; No Joining Group

ROHINGYA SIGN TONE-1; U; No Joining Group

ROHINGYA SIGN SHADDA; U; No Joining Group

ROHINGYA FINAL LETTER DA; R; No_Joining_ Group

Anshuman Pandey
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10D29; HANIFI ROHINGYA FINAL LETTER MA; R; No Joining Group
10D30; HANIFI ROHINGYA DIGIT ZERO; U; No Joining Group

10D39; HANIFI ROHINGYA DIGIT NINE; U; No Joining Group

4.3 Script Extensions

The following characters should be extended for usage in Rohingya:

0640 ; # Lm ARABIC TATWEEL

060C ; # Po ARABIC COMMA

061B ; # Po ARABIC SEMICOLON
061lF ; # Po ARABIC QUESTION MARK

4.4 ‘Confusable’ Characters

Some Rohingya letters resemble those found of Arabic. Attention to these ‘confusables’ is particularly
important because Arabic is commonly used in Rohingya documents.

10D03 HANIFI ROHINGYA LETTER PA ; 0648 ARABIC LETTER WAW

10D07 HANIFI ROHINGYA LETTER HA ;  06BE ARABIC LETTER HEH DOACHASHMEE
10D08 HANIFI ROHINGYA LETTER KHA ;  06A9 ARABIC LETTER KEHEH

10D09 HANIFI ROHINGYA LETTER FA ;  06CF ARABIC LETTER WAW WITH DOT ABOVE
10DOB HANIFI ROHINGYA LETTER DDA ;0637 ARABIC LETTER TAH

10D0C HANIFI ROHINGYA LETTER RRA ;0637 ARABIC LETTER TAH

10D11 HANIFI ROHINGYA LETTER KA ; 0637 ARABIC LETTER TAH

10D12 HANIFI ROHINGYA LETTER GA ;  FECB ARABIC LETTER AIN INITIAL FORM
10D13 HANIFI ROHINGYA LETTER LA ; 0644 ARABIC LETTER LAM

10D14 HANIFI ROHINGYA LETTER MA ;  FEE3 ARABIC LETTER MEEM INITIAL FORM
10D19 HANIFI ROHINGYA LETTER SMALL YA ;  FE91 ARABIC LETTER BEH INITIAL FORM
10D1D HANIFI ROHINGYA LETTER NA KHANNA ; 0632 ARABIC LETTER ZAIN

10D1D HANIFI ROHINGYA LETTER NA KHANNA ; FEE7 ARABIC LETTER NOON INITIAL FORM
10D1E HANIFI ROHINGYA VOWEL MARK A ;  FEBB ARABIC LETTER SAD INITIAL FORM
10D24 HANIFI ROHINGYA SIGN TONE-2 ;0654 ARABIC HAMZA ABOVE

10D25 HANIFI ROHINGYA SIGN TONE-3 ; 0653 ARABIC MADDAH ABOVE

10D26 HANIFI ROHINGYA SIGN SHADDA ;0651 ARABIC SHADDA
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10D00 Hanifi Rohingya 10D39
Letters Final letters
10D00 J HANIFI ROHINGYA LETTER A 10D27 b HANIFI ROHINGYA FINAL LETTER DA
10D01 J HANIFI ROHINGYA LETTER BA 10D28 o HANIFI ROHINGYA FINAL LETTER LA
10D02  HANIFI ROHINGYA LETTER PA 10D29 fo HANIFI ROHINGYA FINAL LETTER MA
10D03 J HANIFI ROHINGYA LETTER TA L.
10D04 J HANIFI ROHINGYA LETTER TTA DlgltS
10D05 4 HANIFI ROHINGYA LETTER JA 10D30 0 HANIFI ROHINGYA DIGIT ZERO
10D06 4 HANIFI ROHINGYA LETTER CA 10D31 | HANIFI ROHINGYA DIGIT ONE
10D07 < HANIFI ROHINGYA LETTER HA 10D32 9 HANIFI ROHINGYA DIGIT TWO
10D08 3 HANIFI ROHINGYA LETTER KHA 10D33 S HANIFI ROHINGYA DIGIT THREE
10D09 $ HANIFI ROHINGYA LETTER FA 10D34 O HANIFI ROHINGYA DIGIT FOUR
10D0A o HANIFIROHINGYA LETTER DA 10D35 <« HANIFI ROHINGYA DIGIT FIVE
10D0B b HANIFI ROHINGYA LETTER DDA 10D36 @ HANIFI ROHINGYA DIGIT SIX
10D0C F HANIFI ROHINGYA LETTER RA 10D37 « HANIFI ROHINGYA DIGIT SEVEN
10D0D % HANIFI ROHINGYA LETTER RRA 10D38 N HANIFI ROHINGYA DIGIT EIGHT
10DOE L HANIFIROHINGYA LETTER ZA 10D39 9 HANIFI ROHINGYA DIGIT NINE
10DOF 9 HANIFI ROHINGYA LETTER SA
10D10 © HANIFI ROHINGYA LETTER SHA
10011 b HANIFI ROHINGYA LETTER KA
10D12 & HANIFI ROHINGYA LETTER GA
10D13 J HANIFI ROHINGYA LETTER LA
10D14 . HANIFI ROHINGYA LETTER MA
10D15 ) HANIFI ROHINGYA LETTER NA
10D16 3 HANIFI ROHINGYA LETTER WA
10D17 I HANIFI ROHINGYA LETTER SMALL WA
= kinna wa
10D18 J HANIFI ROHINGYA LETTER YA
10D19 , HANIFI ROHINGYA LETTER SMALL YA
= kinna ya
10D1A 4 HANIFI ROHINGYA LETTER NGA
= gan
10D1B  HANIFI ROHINGYA LETTER NYA
=nayya
Sukun
10D1C . HANIFI ROHINGYA SIGN SUKUN
= sakin
Vowel marks
10D1D » HANIFI ROHINGYA VOWEL MARK A
= aa-for
10D1E . HANIFI ROHINGYA VOWEL MARK I
= i-for
10D1F & HANIFI ROHINGYA VOWEL MARK U
= u-for
10D20 ., HANIFI ROHINGYA VOWEL MARK E
= e-for
10D21 8 HANIFI ROHINGYA VOWEL MARK O
= o-for
Nasalization mark
10D22 s HANIFI ROHINGYA MARK NA KHANNA
Tone marks
10D23 & HANIFI ROHINGYA SIGN HARBHAY
* short high tone
10D24 HANIFI ROHINGYA SIGN THELA
* long falling tone
10D25 HANIFI ROHINGYA SIGN TANA
* long rising tone
Gemination sign
10D26 & HANIFI ROHINGYA SIGN SHADDA
= tassi
Printed using UniBook™ Printed: 27-Oct-2015 2
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Figure 1: A document containing the Rohingya script as finalized by Hanif and others on February
19, 1980, with signatures of the individuals involved in the creation of the script.
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Figure 2: Description of some characters attached to the official chart shown in figure 1.
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Figure 3: Chart of Rohingya script from a hand-written primer (from Ruwainggya Zuban Komiti

(A): 1).
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Figure 4: Chart showing Rohingya letters and signs with Urdu and Burmese names
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Figure 5: Chart showing Rohingya letters with Arabic correspondences and names in Latin translit-
eration.
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Figure 6: Chart showing Rohingya letters with Latin transliteration.
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Figure 7: Page from a Rohingya primer showing Rohingya letters with names in Arabic transliter-
ation.
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Figure 8: Page from a Rohingya primer showing the method of writing » VOWEL MARK A and 2
VOWEL MARK L
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Figure 9: Page from a Rohingya primer showing the method of writing w VOWEL MARK U, 4 VOWEL
MARK E, 8 VOWEL MARK O.
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Figure 10: Page from a Rohingya primer showing the method of writing J LETTER NA KHANNA, £
4 ~ w

TONE-1, ©* TONE-2, ©: TONE-3, < SIGN SHADDA.
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Figure 11: Page from a Rohingya primer describing the use of J SMALL WA and  SMALL YA.
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Figure 12: Page from a Rohingya primer showing the use of tatweel.
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Figure 13: Table showing use of tonal signs from a hand-written primer (from Ruwainggya Zuban
Komiti (A): 11).
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Figure 14: Example of running Rohingya text from a hand-written primer (from Ruwainggya Zuban
Komiti (B): 1).
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Figure 15: Chart of digits from a hand-written primer (from Ruwainggya Zuban Komiti (B): 34).
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Figure 16: Excerpt from an primary-level arithmetic book written in Rohingya (from Ruwainggya

Education Board Myanmar: 21).

29



Proposal to encode the Hanifi Rohingya script in Unicode

| adagl 9007

Lol nal o

Anshuman Pandey

Lashadd

\.___.."\x.(\..\i;l Tad !L;-\ﬂ! ,((‘.‘5&).&“ aliahvo Lt el afie aled .Ié

nans 'i‘n“ I u‘l'.nw

5. pecentber 2002,

FXFURT fﬂm_.s).

S A
'\
% 2t bt Faeeta J;bqhw,*ywu,n&u.ﬂam;hwy; \\

.1!.‘4 u..,-.)
or? (1 o

L The. Rohaingyva - Language . - HAQ == DAR

— 3

ey

.G

umﬁ% _faﬂ ,ﬁ!}m \ul R,!'UJ
.?.a.n aEmJ afos Cnrﬁ L8al J_.lnfﬂe luﬂ uﬁﬂc
nﬂuﬁ_ﬂmmwf w1y _aﬁc‘.ttaﬁd adal, fon. al
Af_J.}aw Jandlut, JMM P .m&_d".ﬂ./m al cﬂm
.-TAJD Jl(b » 49 fﬂu Jﬂa ;iﬁ"

Ad . uc?Lﬂ_ﬂ JJJI.G’LG.U _Jth:aJ_AL

'J’ul’ _ﬂuﬂ J(l Cande .Llihb .Alu”nﬁ.ﬁ).rm.eﬂ _J.xﬁm

rI-...L(I,:L, RIVaN Buf.;d _rJ._An__uJ

_LQ.IJA., Mmﬂ’) .ufn_n.un .En.ﬂ:.u
n‘i .Lftmal.d? _fbfzﬂ .QJ.OJ

Jﬁmﬂsf&&mﬁﬂ_ﬂﬁm&ﬁ:ﬂ _Afjﬁﬂwi&(],m MJBJ]: .dL
-G——JL _aﬂ_ffol’:ﬁ.ﬂ) af_anﬂ.u.'ﬁm iﬂﬂﬁlbm.ahs .,dm.uj

ol 35 ala] _tanal Lo batld f Job iy alas L/ D

}MJJJL’I’-&J*”

Mm#ﬂaﬂ.ﬁnw

i i ia/_aﬂmﬂ.df J&AM

/.- oy 87 las 1) faarals afus

,- e [N PY P9 uﬂwm

20 laBuo 20000 | 1100 0 102] | £ amam e ondd

b 032 sl uto |-l J20 0di09 | Ludas 3 snalyo g0 Lad ot 3
_abﬁ_.uo_m&.aiu:ﬂ i@fwﬂﬁf&ﬂwﬂ Jw_Jf.aaa@zAw_ﬁnﬂ fuﬂf-flﬂ?
Lidh Laarals il Fos | oo (o) ililisn s 5 | Lo nalboyd GraFaZucn ¥y
L jagt sl rabyp| a sl sy £it) 4 Bnalas? 2T Xa) Lanaosd

L je

Figure 17: The cover page of Hag-Dar, a Rohingya language news weekly (December 5, 2002).

30



Proposal to encode the Hanifi Rohingya script in Unicode Anshuman Pandey

ket el b bkl ] et

Lok (L5 0) I 2]
. BT RS A o8 (Fabiys

| THE MONTHLY w20 aab 480

* ROHINGYA POTTORO |5 %, 1 .a.2

' SERAK

SATURDAY, OCTOBER 13.2007 Y W K :uolel?h/ 10 / 1: Lo D N i Lepyd

Figure 18: The cover page of Serak, a Rohingya language news weekly (October 13, 2007).
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Figure 19: Cover page of History of Arakan.
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Figure 20: First page of History of Arakan.
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Figure 21: Cover of World Atlas
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Figure 22: Page from World Atlas showing Myanmar with the Arakan region highlighted.
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Figure 23: Use of a Rohingya typeface in a digital video (from noorismail52 2011a: frame 3).

Figure 24: Use of a Rohingya typeface in a digital video (from noorismail52 2011b: frame 103).
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Table 4: Comparison of digitized Rohingya typefaces: ‘“Rohingya Gonya Leyka Noories” (‘G’)
and “Rohingya Kuna Leyka Noories” (‘K’) designed by Muhammad Noor.
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